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 AVVERTENZE IMPORTANTI

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE L’APPARECCHIO:
Durante l’uso dell’apparecchio è necessario seguire alcune pre-
cauzioni elementari:
1. Assicurarsi che il voltaggio elettrico dell’apparecchio corri-

sponda a quello della vostra rete elettrica.
2. Non lasciare l’apparecchio incustodito quando collegato alla 

rete elettrica; disinserirlo dopo ogni uso.
3. Non mettere l’apparecchio sopra o vicino a fonti di calore.
4. Durante l’utilizzo posizionare l’apparecchio su di un piano 

orizzontale, stabile e ben illuminato.
5. Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti atmosferici (piog-

gia, sole, ecc...).
6. Fare attenzione che il cavo elettrico non venga a contatto con 

superfici calde.
7. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini dagli 

8 anni in su e da persone con ridotte capacità fisiche, senso-
riali o mentali o con mancanza di esperienza o conoscenza 
se a loro è stata assicurata un’adeguata sorveglianza oppure 
se hanno ricevuto istruzioni circa l’uso in sicurezza dell’appa-
recchio e hanno compreso i pericoli correlati. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio. Le operazioni di pulizia e 
di manutenzione non devono essere effettuate da bambini a 
meno che non abbiano più di 8 anni e siano sorvegliati. 

8. Tenere l’apparecchio e il suo cavo fuori dalla portata di bam-
bini di età inferiore agli 8 anni. 

9. Non immergere mai il corpo del prodotto, la spina ed il cavo 
elettrico in acqua o altri liquidi, usare un panno umido per la 
loro pulizia.

10. Anche quando l’apparecchio non è in funzione, staccare la spi-
na dalla presa di corrente elettrica prima di inserire o togliere 
le singole parti o prima di eseguire la pulizia.

11. Assicurarsi di avere sempre le mani ben asciutte prima di uti-
lizzare o di regolare gli interruttori posti sull’apparecchio o 
prima di toccare la spina e i collegamenti di alimentazione.

12. Per staccare la spina, afferrarla direttamente e staccarla dalla 
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presa a parete. Non staccarla  mai  tirandola per il cavo.
13. Non usare l’apparecchio se il cavo elettrico o la spina risultano 

danneggiati, o se l’apparecchio stesso risulta difettoso; tutte 
le riparazioni, compresa la sostituzione del cavo di alimenta-
zione, devono essere eseguite solamente dal centro assistenza 
o da tecnici autorizzati, in modo da prevenire ogni rischio. 

14. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere 
sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o 
comunque da una persona con qualifica similare, in modo da 
prevenire ogni rischio.

15. Non lasciar pendere il cavo in un luogo dove potrebbe essere 
afferrato da un bambino.

16. Per non compromettere la sicurezza dell’apparecchio, utiliz-
zare solo parti di ricambio e accessori originali, approvati dal 
costruttore.

17. Allorchè si decida di smaltire come rifiuto questo apparecchio, 
si raccomanda di renderlo inoperante tagliandone il cavo di 
alimentazione. Si raccomanda inoltre di rendere innocue quel-
le parti dell’apparecchio suscettibili di costituire un pericolo, 
specialmente per i bambini che potrebbero servirsi dell’appa-
recchio per i propri giochi.

18. Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla 
portata dei bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.

19. Il pane può bruciare, i tostapane non devono quindi essere 
utilizzati sotto o accanto a materiali combustibili, come tende.

20. Durante l’uso l’apparecchio deve essere sempre maneggiato 
con cura e senza toccare le sue piastre calde.

21. Durante l’uso non appoggiare piatti od altri oggetti sopra il 
tostapane.

22. Non inserite più di due fette per ogni fenditura.
23. Non inserire forchette o altri utensili all’interno del tostapane 

per estrarre il pane, in quanto potrebbero danneggiare le re-
sistenze dell’apparecchio.

24. Non inserire la Vostra mano o qualunque tipo di materiale 
metallico (ad esempio, coltelli o carta stagnola), all’interno del 
tostapane.

25. Usate l’apparecchio lontano dai liquidi infiammabili; non ad-
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dossarlo a pareti, tendaggi o parti in plastica non resistenti al 
calore.

26. Pulite l’apparecchio solo con un panno umido dopo aver disin-
serito la spina dalla presa di corrente e dopo che l’apparecchio 
si sia completamente raffreddato.

27. Dopo l’uso riporre l’apparecchio solo quando si è completa-
mente raffreddato.

28. Per il funzionamento dell’apparecchio non è permesso l’uti-
lizzo di temporizzatori esterni o comandi a distanza separati.

29. Questo apparecchio è conforme alla direttiva 2014/35/EU e 
EMC 2014/30/EU, ed al regolamento (EC) No. 1935/2004 del 
27/10/2004 sui materiali in contatto con alimenti. 

30. L’apparecchio è concepito per il SOLO USO DOMESTICO e non 
deve essere adibito ad uso commerciale o industriale.

CONSERVATE QUESTE ISTRUZIONI
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DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

A

B

G

F

E D C

A Griglie
B Cassetto raccoglibriciole
C Tasto riscaldamento
D Tasto stop funzioni
E Tasto scongelamento
F Manopola regolazione grado di tostatura
G Leva accensione

USO PREVISTO

L’apparecchio deve essere usato per scongelare, riscaldare e tostare fette di pane e altri alimenti 
secchi di consistenza simile. Ogni altro utilizzo dell’apparecchio non è previsto dal Costruttore che 
si esime da qualsiasi responsabilità per danni di ogni natura, generati da un impiego improprio 
dell’apparecchio stesso. L’uso improprio determina inoltre l’annullamento di ogni forma di garan-
zia.
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AVVERTENZE DI FUNZIONAMENTO

 • Non utilizzare fette di pane troppo sottili o rotte.

 • Non inserire alimenti che possono gocciolare durante la cottura. Oltre a rendere impegnative 
le operazioni di pulizia, possono essere causa di incendi. È inoltre importante pulire il cassetto 
raccoglibriciole (B), estraendolo verso l’esterno, da eventuali residui di cibo o briciole prima di 
ogni utilizzo.

 • Non inserire, forzandoli, alimenti troppo grandi.

Attenzione: 
Non inserire forchette o altri utensili all’interno del tostapane per estrarre il pane, in quanto po-
trebbero danneggiare le resistenze dell’apparecchio. PERICOLO DI SHOCK ELETTRICO.

ISTRUZIONI PER L’USO

Attenzione: 
Al primo utilizzo si consiglia di tenere acceso l’apparecchio per qualche minuto in modo da liberar-
lo dall’odore di “nuovo” e dai fumi dovuti alle lavorazioni delle resistenze.

Attenzione: 
Se il tostapane viene usato per più di una cottura alla volta, lasciar raffreddare sempre almeno per 
un minuto tra una cottura e l’altra.

Preparazione dei toast
 • Inserire le fette di pane nelle griglie (A) e posizionare quest’ultime all’interno delle apposite 
fenditure del tostapane. 

 • Inserire la spina nella presa di corrente e abbassare la leva di accensione (G) finché non rimane 
bloccata.

Nota: 
se l’apparecchio non è collegato alla rete di alimentazione, la leva non si blocca.

 • Regolare il grado di tostatura agendo sulla manopola (F). Attendere qualche minuto e, dopo 
l’espulsione automatica delle griglie (A) con i toast, verificare la cottura e nel caso il toast non 
sia sufficientemente dorato, selezionare un grado di tostatura più elevato; se, al contrario, ri-
sultasse troppo scuro, selezionare un grado inferiore.

 • Per interrompere il processo di tostatura premere il tasto (D) in qualsiasi momento.

 • Per spegnere l’apparecchio premere il tasto (D) e scollegare la spina dalla presa di corrente.

Funzione scongelamento
 • Per tostare le fette di pane congelate, inserirle nelle griglie (A) e posizionare quest’ultime all’in-
terno delle apposite fenditure del tostapane. Inserire la spina nella presa di corrente.

 • Premere il tasto di scongelamento (E), subito dopo aver abbassato la leva (G) e ruotato la mano-
pola (F) sulla posizione “1”. La spia luminosa del tasto rimarrà accesa fintanto che la funzione 
scongelamento sarà in uso.

 • Nel caso si desiderasse cuocere oltre che scongelare la manopola (F) dovrà essere posizionata su 
posizioni più elevate:
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 • Impostazione 1-2: per i pani sottili e prodotti congelati come ad esempio le frittelle.

 • Impostazione 3-4-5: per i dolci, cialde, e panini congelati sottili.

 • Impostazione 6-7-8: per prodotti congelati più spessi, come ciambelle, pane tagliato a mano 
e toast alla francese.

 • Per interrompere il processo di scongelamento premere il tasto (D) in qualsiasi momento.

 • Spegnere l’apparecchio premendo il tasto (D) e scollegare la spina dalla presa di corrente.

Funzione riscaldamento
 • Per scaldare le fette di pane, inserirle nelle griglie (A) e posizionare quest’ultime all’interno 
delle apposite fenditure del tostapane. Inserire la spina nella presa di corrente.

 • Inserire la spina nella presa di corrente, abbassare la leva di accensione (G) finché non rimane 
bloccata e premere il tasto di riscaldamento (C). La spia luminosa del tasto rimarrà accesa fin-
tanto che la funzione riscaldamento sarà in uso.

 • Il tempo di riscaldamento è fisso e non può essere modificato. Attendere qualche minuto e quando 
sarà terminato il ciclo di riscaldamento si avrà l’espulsione automatica delle griglie (A) con i toast.

 • Per interrompere il processo di riscaldamento premere il tasto (D) in qualsiasi momento.

 • Spegnere l’apparecchio premendo il tasto (D) e scollegare la spina dalla presa di corrente.

Attenzione: 
Non inserite più di due fette per ogni fenditura.

Attenzione: 
Impostare la manopola di controllo (F) della tostatura su di un livello più basso per pane secco o 
fine.
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PULIZIA

Attenzione: 
Pulire l’apparecchio solo dopo aver disinserito la spina dalla presa di corrente e dopo che l’appa-
recchio si sia completamente raffreddato.

Attenzione: 
È severamente vietato smontare l’apparecchio o cercare di intervenire in qualsiasi modo all’inter-
no dello stesso.

Attenzione: 
Non utilizzare mai utensili metallici ed appuntiti per ripulire la parte interna dell’apparecchio.

Attenzione: 
Mantenere l’apparecchio ben pulito e in ordine garantirà una tostatura ottimale e una maggiore 
durata della macchina stessa.

 • Dopo ogni utilizzo rimuovere le griglie (A) ed il cassetto raccoglibriciole (B) dal tostapane e 
pulirli usando solo un panno umido.

 • Pulire l’esterno della macchina con un panno umido, senza usare detergenti abrasivi poiché si 
potrebbe rovinare la superficie, e poi asciugare.

 • Riporre l’apparecchio, avvolgendo il cavo elettrico nell’apposito avvolgicavo (Fig. 1).

1
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DATI TECNICI

Alimentazione : 220-240V~
Potenza : 600W
Frequenza : 50Hz
Grado di protezione: IPX0 Class I

GARANZIA

L’apparecchio è garantito per un periodo di tre anni dalla data di acquisto.
Fa fede la data riportata sullo scontrino/fattura.
In caso di difetto preesistente all’acquisto, viene garantita la sostituzione.
Non sono coperte da garanzie tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa della negli-
genza o dalla trascuratezza nell’uso. La garanzia è inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio 
dell’apparecchio ed in caso di un utilizzo di tipo professionale.
Il venditore declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente o indiretta-
mente derivare a persone, cose e animali domestici da conseguenza della mancata osservanza di 
tutte le prescrizioni indicate nel manuale di istruzioni.

Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine 
della propria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, 
deve essere conferito in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettri-
che ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una 
nuova apparecchiatura equivalente. 

L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio al riciclaggio, al tratta-
mento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il recupero dei materiali di cui è composto. L’utente è re-
sponsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per 
informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di 
smaltimento rifiuti, o al negozio dove è stato effetuato l’acquisto. Chiunque abbandona o cesti-
na questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti elettrici-
elettronici è punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in 
materia di smaltimento abusivo di rifiuti.
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IMPORTANT SAFEGUARDS

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE
The necessary precautions must be taken when using electrical 
appliances, and these include the following:
1. Make sure that the voltage on the appliance rating plate cor-

responds to that of the mains electricity.
2. Never leave the appliance unattended when connected to the 

power supply; unplug it after every use.
3. Never place the appliance on or close to sources of heat.
4. Always place the appliance on a flat, level surface during use.
5. Never leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, 

etc....).
6. Make sure that the power cord does not come into contact 

with hot surfaces.
7. This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and by persons with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities or lack of experience and knowledge only if 
they have been given supervision or instructions concerning 
use of the appliance in a safe way and have understood the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children unless they are older than 8 and supervised. 

8. Children under age 8 should not be allowed to handle appli-
ance and its power cord which must be kept out of their reach.  

9. Never place the appliance body, plug or power cord in water 
or other liquids; always wipe clean with a damp cloth.

10. Always unplug the power cord from the electricity mains be-
fore fitting or removing single attachments or before cleaning 
the appliance.

11. Always make sure that your hands are thoroughly dry before 
using or adjusting the switches on the appliance, or before 
touching the power plug or power connections.

12. To unplug the appliance, grip the plug and remove it directly 
from the power socket.  Never pull the power cord to unplug 
the appliance.

13. Do not use the appliance if the power cord or plug are dam-
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IMPORTANT SAFEGUARDS

READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE
The necessary precautions must be taken when using electrical 
appliances, and these include the following:
1. Make sure that the voltage on the appliance rating plate cor-

responds to that of the mains electricity.
2. Never leave the appliance unattended when connected to the 

power supply; unplug it after every use.
3. Never place the appliance on or close to sources of heat.
4. Always place the appliance on a flat, level surface during use.
5. Never leave the appliance exposed to the elements (rain, sun, 

etc....).
6. Make sure that the power cord does not come into contact 

with hot surfaces.
7. This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and by persons with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities or lack of experience and knowledge only if 
they have been given supervision or instructions concerning 
use of the appliance in a safe way and have understood the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance must not be carried out by 
children unless they are older than 8 and supervised. 

8. Children under age 8 should not be allowed to handle appli-
ance and its power cord which must be kept out of their reach.  

9. Never place the appliance body, plug or power cord in water 
or other liquids; always wipe clean with a damp cloth.

10. Always unplug the power cord from the electricity mains be-
fore fitting or removing single attachments or before cleaning 
the appliance.

11. Always make sure that your hands are thoroughly dry before 
using or adjusting the switches on the appliance, or before 
touching the power plug or power connections.

12. To unplug the appliance, grip the plug and remove it directly 
from the power socket.  Never pull the power cord to unplug 
the appliance.

13. Do not use the appliance if the power cord or plug are dam-
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aged or if the appliance itself is faulty;  all repairs, including 
substitution of power cord, must be carried out exclusively by 
an assistance centre or by authorized technicians in order to 
avoid all risks.

14. Should the power cord be damaged, have it be repaired by 
the manufacturer or related service centre, otherwise by a 
similar skilled person, to prevent any risk.

15. Never allow the cord to dangle in places where it may be 
grabbed by a child.

16. Do not threaten the safety of the appliance by using parts 
that are not original or which have not been approved by the 
manufacturer.

17. In the event that you decide to dispose of the appliance, we 
advise you to make it inoperative by cutting off the power 
cord.  We also recommend that any parts that could be dan-
gerous be rendered harmless, especially for children, who may 
play with the appliance or its parts.

18. Packaging must never be left within the reach of children 
since it is potentially dangerous.

19. Toasted bread can burn; never use the toaster under or along-
side flammable materials, such as curtains.

20. Always handle the appliance with care during use and never 
touch the hot sides.

21. Do not place plates or other items on top of the toaster dur-
ing use.

22. Do not place more than two slices in each slot.
23. Never insert forks or other utensils inside the toaster to re-

move the toast; this could damage the heating elements in-
side the appliance.

24. Never place your hands or any other metal materials (for ex-
ample, knives or tin foil) inside the toaster.

25. Use the appliance well away from flammable liquids; do not 
rest it against walls, curtains or plastic parts that are not heat 
resistant.

26. The appliance may only be wiped clean with a damp cloth and 
only after unplugging it from the mains and leaving it to cool 
completely.
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27. After use, wait for the appliance to cool completely before 
storing.

28. This appliance may not be operated using external timers or 
remote controls.

29. This appliance complies with directives 2014/35/EU and EMC 
2014/30/EU and to regulation (EC) No. 1935/2004 of 27/10/2004 
concerning materials in contact with food. 

30. This appliance has been designed for DOMESTIC USE ONLY 
and may not be used for commercial or industrial purposes.

DO NOT THROW AWAY THESE INSTRUCTIONS

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 

A

B

G

F

E D C

A Racks
B Crumb tray
C Heat button
D Function stop button
E Defrost button
F Toast degree setting dial
G On lever
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INTENDED USE

The appliance is intended to defrost, heat up and toast slices of bread and other dry food having a 
similar consistency. Any other use of the appliance is not intended by the Manufacturer who does 
not accept any responsibility for damages of any kind caused by improper use of the appliance 
itself. Improper use also results in voiding of any form of warranty.

NOTES ABOUT USE

 • Do not use slices of bread that are too thinly cut or broken.

 • Do not insert foods that may drip during cooking. As well as making cleaning difficult, they may 
cause fire. Before each use, it is also important to clean the crumb tray (B) of any food residues 
or crumbs, by taking it outwards.

 • Never force foods that are too large into the toaster.

Attention: 
Never insert forks or other utensils inside the toaster to remove toast, as this could damage the 
heating elements of the appliance.  DANGER: ELECTRIC SHOCK.

INSTRUCTIONS FOR USE

Attention: 
When using the appliance for the first time, it is advisable to leave it on for a few minutes in order 
to remove the “new” odour  and smoke that come from the coating on the heating elements.

Attention: 
If the toaster is used to prepare more than one toasted sandwich at a time, it should be left to cool 
for at least one minute before using it again.

Preparing toasted sandwiches
 • Insert the slices of bread into the racks (A) and place the racks in the slots in the toaster

 • Plug the appliance into the mains power and lower the on lever (G) until it is locked in place.

Note 
if the appliance is not plugged into the mains, the lever will not lock in place.

 • Adjust the toasting degree using the dial (F). Wait a few minutes and after the racks (A) have 
been ejected automatically, check the toasting degree of the toasted sandwich and if this is not 
cooked enough, select a higher setting; if it Is too dark, select a lower setting.

 • Press the (D) button at any time to stop the toasting process.

 • To switch off the appliance press the (D) button and unplug it from the mains.
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Defrost function
 • To toast frozen slices of bread, insert them in the racks (A) and place them inside the toaster 
slots.  Plug the appliance into the mains.

 • Press the defrost button (E) immediately after lowering the lever (G) and turning the dial (F) 
to postion “1”. The light on the button stays lit for the whole time that the defrost function is 
operating.

 • To cook the bread as well as defrosting it, the dial (F) must be set to the highest setting:

 • Setting 1-2: for thin slices and frozen items, such as crumpets.

 • Setting 3-4-5: for cakes, doughnuts and frozen sandwiches.

 • Setting 6-7-8: for thicker frozen products such as doughnuts, hand-sliced bread and French 
toast.

 • Press the button (D) at any time to interrupt toasting.

 • Switch off the appliance by pressing the (D) button and unplugging it from the mains.

Heating functions
 • To heat the slices of bread, insert them in the racks (A) and place the racks inside the slots in the 
toaster.  Plug the appliance into the mains.

 • Lower the on lever (G) until it is locked into place and press the heat button (C).  The light on 
the button will stay on while the heat function is operating.

 • The heating time is set and cannot be changed.  Wait a few minutes and when the heating cycle 
has finished, the racks (A) and the toast will be automatically ejected (A).

 • Press the (D) button to stop the heat process at any time.

 • Switch off the appliance by pressing the button (D) and unplug it from the mains power.

Attention: 
Do not insert more than two slices per slot.

Attention: 
Set the toasting degree setting dial (F) at a lower level for thin or dry bread.



16

E
N

CLEANING

Attention: 
Only clean the appliance after unplugging it from the mains power and has cooled down com-
pletely.

Attention: 
It is strictly prohibited to disassemble the appliance or to try to intervene inside it in any way.

Attention: 
Never use metal or sharp utensils to clean the inside of the appliance.

Attention: 
Keep the appliance clean and orderly to guarantee excellent toasting and to prolong the lifetime 
of the appliance itself.

 • After each use, remove the racks (A) and crumb tray (B) from the toaster and clean them only 
with a damp cloth.

 • Clean the exterior of the appliance with a damp cloth and then dry.  Do not use abrasive deter-
gents as they could ruin the surfaces.

 • Store the appliance, after winding the cord into the storage compartment (Fig. 1).

TECHNICAL FEATURES

Power supply: 220-240V~
Power: 600W
Frequency: 50Hz
Degree protection: IPX0 Class I

1
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WARRANTY

The appliance is guaranteed for three years from the date of delivery years from the date of de-
livery, 
as shown by the date on the receipt/invoice.
In case of defect existing before purchase, the replacement is guaranteed.
The warranty does not cover those parts found to be faulty as a result of negligence or careless 
use. The warranty also excludes all cases of improper use of the appliance or any instances of use 
of professional type.
The seller refuses to accept any liability for damage that may directly or indirectly be caused to 
people, property or pets as a result of failure to abide by all instructions contained in this manual.

The symbol representing the crossed out trash can on the appliance indicates that the 
product, at the end of its useful life, must be treated separately from domestic waste. It 
must be taken to a recycling centre for electrical and electronic appliances or turned in 
to the point of sale when purchasing a new, equivalent, appliance. 

Correct consignment of the no-longer used appliance to a recycling centre for treatment and 
environmentally compatible elimination avoids negative impact on the environment and public 
health, and makes possible the recovery the materials that the product is made from. The user is 
responsible for taking the appliance to the recycling centre at the end of its life. For more detailed 
information regarding the available collection systems, contract the local refuse centre or the 
store where the product was purchased. Anyone who leaves or throws away this appliance with-
out taking it to a collection centre for electrical-electronic waste, shall be punished by administra-
tive fine as per applicable law on illegal waste disposal.



18



Varnost izdelkov, testiranih in
certificiranih zate.

opekač kruha

na spletni strani www.eurospin.it je na voljo digitalna razlièica
navodil za uporabo

Logotip IMQ verified potrjuje skladnost tega proizvoda 
z navedbami na embalaži in z zahtevki v zvezi s trajnostjo, 

varnostjo in kakovostjo.

Posredne urne emisije 0,243 kgCO2/h

 • Preizkušena varnost
 • Poskusili uporabiti
 • Ugotovljene posredne emisije CO2

 • Varnost materialov za stik z živili 



POMEMBNA OPOZORILA

PRED UPORABO APARATA PREBERITE TA NAVODILA.
Med uporabo aparata morate upoštevati sledeèa priporoèila:
1. Preverite, da električna napetost aparata ustreza napetosti va-

šega električnega omrežja.
2. Ko je naprava priključena na električno omrežje, je ne pustite 

nenadzorovane; po vsaki uporabi iztaknite vtič.
3. Aparata ne polagajte na vire toplote ali v njihovo bližino.
4. Med uporabo položite aparat na vodoravno, stabilno in dobro 

osvetljeno površino.
5. Aparata ne izpostavljajte vremenskim dejavnikom (dežju, son-

cu itd.).
6. Pazite, da električni kabel ne pride v stik z vročimi površinami.
7. Aparat smejo uporabljati otroci od 8. leta starosti dalje ter 

osebe z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali neizkušene osebe, če so pod nadzorom ali če 
so bile poučene o varni uporabi aparata in poznajo tveganja, 
vezana na njegovo uporabo. Otroci se z aparatom ne sme-
jo igrati. Postopkov čiščenja in vzdrževanja naj ne opravljajo 
otroci, razen v primeru, da so starejši od 8 let in da jih nadzo-
ruje odrasla oseba. 

8. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti. 
9. Ohišja, napajalnega kabla in vtiča nikoli ne namakajte v vodo 

ali druge tekočine; čistite jih z vlažno krpo.
10. Ko aparat ne obratuje, staknite vtič iz vtičnice, preden monti-

rate ali snamete posamezne nastavke ali preden napravo oči-
stite.

11. Stikal na aparatu ali vtiča in napajalnih spojev se dotikajte 
samo s popolnoma suhimi rokami.

12. Vtič iztaknete tako, da ga potegnete iz vtičnice. Nikoli ga ne 
iztaknite tako, da povlečete za napajalni kabel.

13. Aparata ne uporabljajte, če sta električni kabel ali vtič poško-
dovana ali če na aparatu opazite napako; v tem primeru apa-
rat prepustite najbližjemu servisnemu centru ali pooblaščene-
mu tehniku podjetja, ki sta edina pristojna za vsa popravila 
vključno z zamenjavo napajalnega kabla. 
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POMEMBNA OPOZORILA

PRED UPORABO APARATA PREBERITE TA NAVODILA.
Med uporabo aparata morate upoštevati sledeèa priporoèila:
1. Preverite, da električna napetost aparata ustreza napetosti va-

šega električnega omrežja.
2. Ko je naprava priključena na električno omrežje, je ne pustite 

nenadzorovane; po vsaki uporabi iztaknite vtič.
3. Aparata ne polagajte na vire toplote ali v njihovo bližino.
4. Med uporabo položite aparat na vodoravno, stabilno in dobro 

osvetljeno površino.
5. Aparata ne izpostavljajte vremenskim dejavnikom (dežju, son-

cu itd.).
6. Pazite, da električni kabel ne pride v stik z vročimi površinami.
7. Aparat smejo uporabljati otroci od 8. leta starosti dalje ter 

osebe z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali neizkušene osebe, če so pod nadzorom ali če 
so bile poučene o varni uporabi aparata in poznajo tveganja, 
vezana na njegovo uporabo. Otroci se z aparatom ne sme-
jo igrati. Postopkov čiščenja in vzdrževanja naj ne opravljajo 
otroci, razen v primeru, da so starejši od 8 let in da jih nadzo-
ruje odrasla oseba. 

8. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok pod 8. letom starosti. 
9. Ohišja, napajalnega kabla in vtiča nikoli ne namakajte v vodo 

ali druge tekočine; čistite jih z vlažno krpo.
10. Ko aparat ne obratuje, staknite vtič iz vtičnice, preden monti-

rate ali snamete posamezne nastavke ali preden napravo oči-
stite.

11. Stikal na aparatu ali vtiča in napajalnih spojev se dotikajte 
samo s popolnoma suhimi rokami.

12. Vtič iztaknete tako, da ga potegnete iz vtičnice. Nikoli ga ne 
iztaknite tako, da povlečete za napajalni kabel.

13. Aparata ne uporabljajte, če sta električni kabel ali vtič poško-
dovana ali če na aparatu opazite napako; v tem primeru apa-
rat prepustite najbližjemu servisnemu centru ali pooblaščene-
mu tehniku podjetja, ki sta edina pristojna za vsa popravila 
vključno z zamenjavo napajalnega kabla. 



22

S
L

14. Če je napajalni kabel poškodovan, ga sme zamenjati le proi-
zvajalec ali njegov pooblaščeni tehnični servis ali oseba s po-
dobno usposobitvijo. V nasprotnem primeru obstaja nevar-
nost nezgode.

15. Ne pustite viseti kabla na mestih, kjer bi ga otroci lahko prijeli.
16. Da bi zagotovili varnost naprave vedno uporabljajte nadome-

stne dele in dodatne kose, ki jih je odobril proizvajalec.
17. Če aparat nameravate odvreči, ga onesposobite tako, da pre-

režete napajalni kabel. Priporočamo, da onesposobite tiste 
dele naprave, ki lahko predstavljajo nevarnost, predvsem za 
otroke, ki bi se lahko poslužili odrabljene naprave, kot če bi 
bila igrača.

18. Dele embalaže hranite izven dosega otrok, ker predstavljajo 
potencialen vir nevarnosti.

19. Kruh se lahko prismodi, zato opekača ne uporabljajte v bližini 
vnetljivih materialov, npr. v bližini zaves.

20. Med uporabo se aparata vedno dotikajte previdno; ne doti-
kajte se njegovih vročih površin.

21. Med uporabo ne naslanjajte krožnikov ali drugih predmetov 
na opekač.

22. V vsako odprtino ne vstavljajte več kot 2 kosa kruha.
23. Ne poskušajte si pomagati z vilicami ali drugimi predmeti, da 

izvlečete kruh iz opekača, ker obstaja nevarnost poškodbe 
aparata.

24. V opekač ne vstavljajte roke ali kateregakoli kovinskega pred-
meta (npr. nožev ali aluminijaste folije).

25. Aparat naj bo med uporabo oddaljen od vnetljivih tekočin, 
sten, zaves in plastičnih delov, ki niso odporni na toploto.

26. Po končani uporabi iztaknite vtič iz vtičnice, počakajte, da se 
aparat popolnoma ohladi in ga nato očistite z vlažno krpo.

27. Po uporabi počakajte, da se aparat popolnoma ohladi, preden 
ga spravite.

28. Naprava ni namenjena obratovanju z zunanjimi timerji ali lo-
čenim sistemom za daljinsko upravljanje.

29. Ta aparat je skladen s smernicama 2014/35/EU in EMC 2014/30/
EU in z uredbo (ES) št. 1935/2004 z dne 27. 10. 2004 o materi-
alih, namenjenih stiku z živili. 
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30. Aparat je namenjen IZKLJUČNO DOMAČI UPORABI; uporaba v 
komercialne in industrijske namene ni dovoljena.

PRED UPORABO APARATA PREBERITE TA NAVODILA.

OPIS APARATA 

A

B

G

F

E D C

A Rešetke
B Predal za zbiranje drobtin
C Tipka za gretje
D Tipka za zaustavitev funkcij
E Tipka za odmrznitev
F Ročica za nastavitev stopnje opekanja
G Ročica za zagon

PREDVIDENA UPORABA

Aparat je namenjen odmrzovanju, gretju in opekanju rezin kruha in drugih suhih živil s podobno 
teksturo. Način uporabe določa proizvajalec; v primeru škode, ki bi bila posledica neustrezne upo-
rabe aparata, proizvajalec zavrača vsako odgovornost. V primeru neustrezne uporabe garancija 
preneha veljati.
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OPOZORILA

 • Ne opekajte pretankih ali prelomljenih kosov kruha.

 • V aparat ne vstavljajte prehrambenih izdelkov, ki spuščajo tekočino med opekanjem, ker lahko 
sprožijo požar, poleg tega pa je njihove ostanke težko čistiti. Pomembno je tudi čiščenje predala 
za drobtine (B): pred vsako uporabo ga povlecite navzven in odstranite morebitne drobtine in 
ostanke hrane.

 •  V opekač ne poskušajte po sili vstaviti prevelikih kosov hrane.

Pozor: 
Ne poskušajte si pomagati z vilicami ali drugimi predmeti, da izvlečete kruh iz opekača, ker obstaja 
nevarnost poškodbe aparata. NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA.

NAVODILA ZA UPORABO

Pozor: 
Ob prvi uporabi priporočamo, da pustite napravo nekaj minut vklopljeno, tako da odstranite vonj 
po «novem» in rahel dim, ki se lahko sprosti iz električnih delov.

Pozor: 
V primeru večkratne uporabe med enim in drugim ciklom opečenja počakajte vsaj eno minuto, da 
se aparat ohladi.

Priprava opečenega kruha 
 • Vstavite rezine kruha v rešetke (A) in namestite le-te v reži aparata. 

 • Vstavite vtič napajalnega kabla v električno vtičnico in pritisnite na ročico za zagon (C), da se 
zagozdi.

Opozorilo: 
če aparat ni priklopljen na električno omrežje, se ročica ne zaskoči.

 • Nastavite želeno stopnjo opečenja s pomočjo selektorja (F). Počakajte nekaj minut; aparat sa-
modejno izmeče rešetke (A) s kruhom. Preverite, če je kruh dovolj opečen. Če želite močneje 
opečen kruh, izberite višjo stopnjo opekanja. Če je kruh premočno opečen, izberite nižjo sto-
pnjo opekanja.

 • Postopek opekanja lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na tipko (D).

 • Aparat izklopite tako, da pritisnete na tipko (D) in iztaknete električni vtič aparata iz vtičnice.

Funkcija odmrzovanja
 • Zamrznjene rezine kruha opečete tako, da jih vstavite v rešetke (A) in namestite le-te v reži 
aparata. Vstavite vtič napajalnega kabla v električno vtičnico.

 •  Potisnite ročico (G) navzdol, zavrtite ročico »F« v položaj »1« in pritisnite na tipko za odmrzni-
tev (E). Kontrolna lučka na tipki gori, dokler je funkcija odmrzovanja aktivirana.

 • Če kruh želite tudi opeči, pomaknite ročico (F) na eno od višjih stopenj:

 • Stopnja 1-2: za tanke rezine in zamrznjene tanke cvrtnjake.

 • Stopnja 3-4-5: za sladice, vaflje in tanke zamrznjene kruhke.
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 • Stopnja 6-7-8: za debelejše zamrznjene izdelke, kot so krofi, kolači, ročno narezan kruh in 
francoske opečence.

 • Postopek odmrznitve lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na tipko (D).

 • Aparat izklopite tako, da pritisnete na tipko (D) in iztaknete električni vtič aparata iz vtičnice.

Funkcija gretja 
 • Rezine kruha ogrejete tako, da jih vstavite v rešetke (A) in namestite le-te v reži aparata. Vsta-
vite vtič napajalnega kabla v električno vtičnico.

 • Vstavite vtič napajalnega kabla v električno vtičnico in pritisnite na ročico za zagon (G), da se 
zagozdi, nato pritisnite na tipko za ogrevanje (C). Kontrolna lučka na tipki gori, dokler je funk-
cija ogrevanja aktivirana.

 • Čas gretja je stalen in ga ni mogoče spremeniti. Počakajte nekaj minut. Ob koncu cikla gretja 
aparat samodejno izloči rešetke (A) in rezine kruha.

 • Postopek ogrevanja lahko kadarkoli prekinete s pritiskom na tipko (D).

 • Aparat izklopite tako, da pritisnete na tipko (D) in iztaknete električni vtič aparata iz vtičnice.

Pozor: 
V vsako odprtino ne vstavljajte več kot dva kosa kruha.

Pozor: 
Če uporabljate suh ali tanek kruh, nastavite ročico za nastavitev stopnje opeke na nižjo stopnjo.
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ČIŠČENJE

Pozor: 
Po končani uporabi iztaknite vtič iz vtičnice, počakajte, da se aparat popolnoma ohladi in ga nato 
očistite z vlažno krpo.

Pozor: 
Strogo je prepovedano odmontirati aparat ali kakor koli posegati v njegovo notranjost.

Pozor: 
Notranjosti aparata nikoli ne čistite s kovinskimi ali koničastimi predmeti.

Pozor: 
Pazite na čistočo aparata, da zagotovite optimalno opekanje in dolgo življenjsko dobo aparata.

 • Po vsaki uporabi odstranite rešetke (A) in predal za zbiranje drobtin (B) iz aparata in ju obrišite 
z vlažno krpo.

 • Zunanjost aparata obrišite z vlažno krpo; ne uporabljajte abrazivnih čistil, ker bi le-ta lahko po-
škodovala površino aparata. Na koncu pustite, da se aparat posuši.

 • Aparat spravite. Navijte električni kabel na navijalo (sl. 1).

TEHNIČNI PODATKI

Napajanje: 220-240V~
Moč: 600W
Frekvenca: 50Hz
Stopnja zaščite: IPX0 Class I

1
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GARANCIJA

Za napravo velja triletna garancija, ki začne veljati na dan nakupa.
Nakup potrjuje datum na računu.
V primeru napake, prisotne že pred nakupom, je zagotovljena zamenjava.
Iz garancije so izvzeti vsi deli, ki bi se lahko okvarili zaradi malomarnosti ali neustrezne uporabe. 
Garancija ne velja v primeru neprimerne ali poklicne uporabe naprave.
Podjetje zavrača vsakršno odgovornost za posredne ali neposredne poškodbe ljudi, predmetov in 
domačih živali, ki so posledica neupoštevanja vseh predpisov, navedenih v priročniku z navodili za 
uporabo.

Simbol prečrtanega smetnjaka na aparatu opozarja na dejstvo, da ga po preteku ži-
vljenjske dobe ne smete odvreči skupaj z običajnimi  gospodinjskimi odpadki, temveč 
odložiti na uradnem zbirnem centru za električne in elektronske naprave ali vrniti pro-
dajalcu ob nakupu novega enakovrednega aparata.  Ločeno zbiranje odpadkov ter nji-
hova reciklaža in naravi prijazna obdelava prispeva k preprečevanju negativnih učinkov 
na naravo in zdravje ter k ponovni uporabi materiala, iz katerega je proizvod izdelan. 

Uporabnik je odgovoren za predajo naprave zbirnemu centru ob koncu njene življenjske dobe. 
Podrobnejše informacije o zbirnih sistemih na vašem območju dobite pri krajevni službi, pristojni 
za ravnanje z odpadki, ali v trgovini, v kateri ste napravo kupili. Kdor odvrže ta aparat v okolje ali 
v smetnjak in ga ne preda ustreznemu centru za ločeno zbiranje električnih in elektronskih od-
padkov, bo kaznovan z denarno kaznijo, ki ga predvidevajo veljavni predpisi v zvezi z nepravilnim 
odlaganjem odpadkov.



28



Sigurnost proizvoda ispitanih 
i certificiranih za vas.

toster 

na www.eurospin.it stranicama pronaći ćete
digitalnu inačicu priručnika za uporabu

Logo IMQ Verified potvrđuje sukladnost ovog
proizvoda s navedenim pored istog u smislu održivosti,

sigurnosti i kvalitete. 

Neizravne satne emisije jednake 0,308 kgCO2/h

 • Provjerena sigurnost
 • Provjerena uporaba
 • Kvantificirane neizravne emisije CO2

 • Sigurnost pri uporabi namirnica



VAŽNE NAPOMENE

PROČITAJTE OVE UPUTE PRIJE UPORABE.
Kada koristite električne uređaje potrebno je pridržavati se odre-
đenih mjera opreznosti, među kojima sljedeće:
1. Uvjerite se da električni napon uređaja odgovara naponu vaše 

električne mreže.
2. Ne ostavljajte uređaj bez nadzora kad je priključen na električ-

nu mrežu; nakon svake uporabe, uvijek ga iskopčajte iz mreže.
3. Ne stavljajte uređaj iznad izvora topline ili u njihovoj blizini.
4. Tijekom uporabe postavite uređaj na vodoravnu, stabilnu i 

dobro osvijetljenu površinu.
5. Ne ostavljajte uređaj izložen atmosferskim utjecajima (kiši, 

suncu, itd.).
6. Pazite da električni kabel ne dođe u dodir s vrućim površinama.
7. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe sa 

smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, 
ili osobe s nedostatkom iskustva ili znanja, ako su pod odgova-
rajućim nadzorom ili ako su im date upute o sigurnom načinu 
uporabe tog uređaja i ako su razumjeli opasnosti vezane za 
njegovu uporabu. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Djeca ne 
smiju vršiti postupke čišćenja i održavanja uređaja, osim ako 
nemaju više od 8 godina i ako rade pod nadzorom. 

8. Čuvati uređaj i njegov kabel van domašaja djece mlađe od 8 
godina. 

9. Nikad nemojte uranjati tijelo proizvoda, utikač i električni 
kabel u vodu ili druge tekućine; za njihovo čišćenje koristite 
vlažnu krpu.

10. Čak i kad uređaj ne radi, prije postavljanja ili skidanja poje-
dinačnih dijelova ili prije čišćenja, izvucite utikač iz utičnice 
električne struje.

11. Uvjerite se da su vam ruke uvijek suhe prije uporabe ili pode-
šavanja prekidača postavljenih na uređaju ili prije nego što 
dodirnete utikač i priključke za napajanje.

12. Kako biste izvukli utikač iz utičnice, uhvatite ga i izvucite iz 
zidne utičnice. Nikad ga nemojte izvlačiti tako što ćete povući 
kabel.
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VAŽNE NAPOMENE

PROČITAJTE OVE UPUTE PRIJE UPORABE.
Kada koristite električne uređaje potrebno je pridržavati se odre-
đenih mjera opreznosti, među kojima sljedeće:
1. Uvjerite se da električni napon uređaja odgovara naponu vaše 

električne mreže.
2. Ne ostavljajte uređaj bez nadzora kad je priključen na električ-

nu mrežu; nakon svake uporabe, uvijek ga iskopčajte iz mreže.
3. Ne stavljajte uređaj iznad izvora topline ili u njihovoj blizini.
4. Tijekom uporabe postavite uređaj na vodoravnu, stabilnu i 

dobro osvijetljenu površinu.
5. Ne ostavljajte uređaj izložen atmosferskim utjecajima (kiši, 

suncu, itd.).
6. Pazite da električni kabel ne dođe u dodir s vrućim površinama.
7. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe sa 

smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, 
ili osobe s nedostatkom iskustva ili znanja, ako su pod odgova-
rajućim nadzorom ili ako su im date upute o sigurnom načinu 
uporabe tog uređaja i ako su razumjeli opasnosti vezane za 
njegovu uporabu. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Djeca ne 
smiju vršiti postupke čišćenja i održavanja uređaja, osim ako 
nemaju više od 8 godina i ako rade pod nadzorom. 

8. Čuvati uređaj i njegov kabel van domašaja djece mlađe od 8 
godina. 

9. Nikad nemojte uranjati tijelo proizvoda, utikač i električni 
kabel u vodu ili druge tekućine; za njihovo čišćenje koristite 
vlažnu krpu.

10. Čak i kad uređaj ne radi, prije postavljanja ili skidanja poje-
dinačnih dijelova ili prije čišćenja, izvucite utikač iz utičnice 
električne struje.

11. Uvjerite se da su vam ruke uvijek suhe prije uporabe ili pode-
šavanja prekidača postavljenih na uređaju ili prije nego što 
dodirnete utikač i priključke za napajanje.

12. Kako biste izvukli utikač iz utičnice, uhvatite ga i izvucite iz 
zidne utičnice. Nikad ga nemojte izvlačiti tako što ćete povući 
kabel.
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13. Nemojte koristiti uređaj ako su električni kabel ili utikač ošte-
ćeni, ili ako je oštećen sam uređaj; sve popravke, uključujući i 
zamjenu kabela za napajanje treba da vrši isključivo servisni 
centar ili ovlašteni tehničari, kako bi se izbjegao bilo kakav 
rizik. 

14. Ako je kabel za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti proi-
zvođač ili njegov tehnički servis ili u svakom slučaju slično kva-
lificirana osoba, kako bi se spriječio bilo kakav rizik.

15. Nemojte ostaviti kabel da visi na mjestu na kojem ga može 
uhvatiti dijete.

16. Kako ne bi došlo do ugrožavanja sigurnosti uređaja, koristite 
samo originalne rezervne dijelove i dodatnu opremu, koje je 
odobrio proizvođač.

17. Ako odlučite da zbrinete ovaj uređaj kao otpad, preporuču-
jemo da ga učinite neučinkovitim tako što ćete presjeći kabel 
za napajanje. Također preporučujemo da učinite neškodljivim 
dijelove uređaja koji mogu predstavljati opasnost, posebice za 
djecu koja bi mogla koristiti uređaj za igranje.

18. Dijelovi ambalaže ne smiju se ostaviti na dohvat djece jer pred-
stavljaju potencijalne izvore opasnosti.

19. Kruh može izgorjeti, stoga tostere ne treba koristiti ispod ili 
pored zapaljivih materijala kao što su zavjese.

20. Tijekom uporabe, uređajem uvijek treba pažljivo rukovati bez 
dodirivanja vrućih ploča.

21. Tijekom uporabe, nemojte stavljati tanjure ili druge predmete 
iznad tostera.

22. Nemojte unositi više od dvije kriške u svaki utor.
23. Nemojte unositi vilice ili druga pomagala unutar tostera kako 

biste izvukli kruh, jer bi mogli oštetiti grijače uređaja.
24. Nemojte unositi ruku ili bilo koju vrstu metalnog materijala (na 

primjer, noževe ili aluminijsku foliju) u unutrašnjost tostera.
25. Koristite uređaj podalje od zapaljivih tekućina; nemojte ga 

stavljati blizu zidova, zavjesa ili plastičnih dijelova neotpornih 
na toplinu.

26. Nakon što ste iskopčali utikač iz električne utičnice i nakon 
što se uređaj potpuno ohladio, očistite uređaj samo vlažnom 
krpom.
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27. Nakon uporabe, odložite uređaj samo nakon što se potpuno 
ohladio.

28. Za rad uređaja zabranjena je uporaba vanjskih tajmera ili od-
vojenih daljinskih uređaja.

29. Ovaj uređaj usklađen je s direktivama 2014/35/EU i EMC 
2014/30/EU i s Uredbom (EZ) br. 1935/2004 od 27. 10. 2004. o 
materijalima koji dolaze u dodir s hranom. 

30. Uređaj je osmišljen ISKLJUČIVO ZA KUĆNU UPORABU i ne smi-
je se rabiti u komercijalne ili industrijske svrhe.

SAČUVATI OVE UPUTE.

OPIS UREĐAJA  

A

B

G

F

E D C

A Rešetke
B Posuda za mrvice
C Gumb za zagrijavanje
D Gumb za zaustavljanje funkcija
E Gumb za odmrzavanje
F Ručica za podešavanje stupnja tostiranja
G Polugica za uključenje
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PREDVIĐENA UPORABA
Uređaj treba koristi za odmrzavanje, grijanje ili tostiranje kriški kruha i drugih suhih namirnica 
slične čvrstoće. Proizvođač ne predviđa bilo kakvu drugu uporabu uređaja i odriče se bilo kakve od-
govornosti za štete bilo kakve vrste, nastale neprikladnom uporabom samog uređaja. Neprikladna 
uporaba također dovodi do prestanka valjanosti bilo kakve vrste jamstva.

UPOZORENJA ZA RAD

 • Nemojte koristiti previše tanke ili slomljene kriške kruha.

 • Nemojte unositi namirnice koje mogu kapati tijekom pečenja. Osim što to otežava čišćenje, moglo 
bi uzrokovati požar. Također, prije svake uporabe, važno je očistiti posudu za mrvice (B) od even-
tualnih ostataka hrane ili mrvica, tako što ćete je izvući van.

 • Nemojte forsirati unošenje prevelikih namirnica.

Pažnja: 
Nemojte unositi vilice ili druga pomagala unutar tostera kako biste izvukli kruh, jer bi mogli ošte-
titi grijače uređaja. OPASNOST OD STRUJNOG UDARA.

UPUTE ZA UPORABU

Pažnja
Kod prve uporabe preporuča se da uređaj ostavite uključen nekoliko minuta kako bi se oslobodio 
mirisa „novog” i dimova nastalih uslijed rada grijača.

Pažnja
Ako se toster koristi za više pečenja, ostavite ga da se ohladi najmanje jednu minutu prije nared-
nog pečenja.

Priprema tosta
 • Unesite kriške kruha u rešetke (A) i postavite rešetke unutar odgovarajućih utora tostera. 

 • Ukopčajte utikač u električnu utičnicu i spustite polugicu za uključenje (G) dok ne ostane blo-
kirana.

Napomena:
ako uređaj nije priključen na mrežu napajanja, polugica se ne blokira.

 • Podesite stupanj tostiranja ručicom (F). Sačekajte nekoliko minuta i, nakon automatskog izbaci-
vanja rešetki (A) s tostom, provjerite pečenje i, u slučaju da tost nije dovoljno pečen, odaberite 
viši stupanj tostiranja; u protivnom ako je tost previše pečen, odaberite niži stupanj.

 • Za prekid procesa tostiranja, pritisnite gumb (D) u bilo kojem trenutku.

 • Za isključenje uređaja pritisnite gumb (D) i iskopčajte utikač iz električne utičnice.
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Funkcija odmrzavanja
 • Za tostiranje smrznutog kruha, unesite kriške u rešetke (A) i postavite rešetke unutar odgovara-
jućih utora tostera. Ukopčajte utikač u električnu utičnicu.

 • Pritisnite gumb za odmrzavanje (E), odmah nakon što ste spustili polugicu (G) i okrenite ručicu 
(F) u položaj „1”. Kontrolna lampica gumba ostaje upaljena sve dok se koristi funkcija odmr-
zavanja.

 • U slučaju da osim odmrzavanja želite i peći, ručicu (F) treba postaviti u više položaje:

 • Postavka 1-2: za tanke kriške kruha i smrznute proizvode kao što su npr. fritule.

 • Postavka 3-4-5: za tanke slatkiše, vafle, i tanke smrznute kifle.

 • Postavka 6-7-8: za deblje smrznute proizvode, kao što su krafne, ručno isječen kruh i francuski 
tost.

 • Za prekid procesa odmrzavanja, pritisnite gumb (D) u bilo kojem trenutku.

 • Isključite uređaj pritiskom na gumb (C) i iskopčajte utikač iz električne utičnice.

Funkcija zagrijavanja
 • Za zagrijavanje kriški kruha, unesite kriške u rešetke (A) i postavite rešetke unutar odgovaraju-
ćih utora tostera. Ukopčajte utikač u električnu utičnicu.

 • Ukopčajte utikač u električnu utičnicu, spustite polugicu za uključenje (G) dok ne ostane bloki-
rana i pritisnite gumb za zagrijavanje (C). Kontrolna lampica gumba ostaje upaljena sve dok se 
koristi funkcija zagrijavanja.

 • Vrijeme zagrijavanja je fiksno i ne može se promijeniti. Sačekajte nekoliko minuta i kad se završi 
ciklus zagrijavanja, doći će do automatskog izbacivanja rešetki (A) s kriškama tosta.

 • Za prekid procesa zagrijavanja, pritisnite gumb (D) u bilo kojem trenutku.

 • Isključite uređaj pritiskom na gumb (C) i iskopčajte utikač iz električne utičnice.

Pažnja
Nemojte unositi više od dvije kriške u svaki utor.

Pažnja
Za suhi ili tanki kruh, postavite ručicu za podešavanje stupnja tostiranja (F) na niži stupanj.
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ČIŠĆENJE

Pažnja
Očistite uređaj samo nakon što ste iskopčali utikač iz električne utičnice i nakon što se uređaj pot-
puno ohladio.

Pažnja
Izričito se zabranjuje demontaža uređaja ili vršenje bilo kakvih intervencija unutar njega.

Pažnja
Nikad nemojte koristiti metalna ili šiljata pomagala za čišćenje unutarnjeg dijela uređaja.

Pažnja
Održavajte uređaj čistim i u redu; time se jamči optimalno tostiranje i duže trajanje samog uređaja.

 • Očistite rešetke (A) i posudu za mrvice (B) tostera nakon svake uporabe, koristeći samo vlažnu 
krpu.

 • Očistite vanjski dio uređaja vlažnom krpom, bez uporabe abrazivnih deterdženata, jer bi oni mo-
gli oštetiti površinu i nakon toga ga osušite.

 • Kad odlažete uređaj, namotajte električni kabel u odgovarajući držač za namatanje kabela (Sl. 1).

TEHNIČKI PODACI

Napajanje : 220-240V~
Snaga : 600W
Frekvencija : 50Hz
Stupanj zaštite: IPX0 Klasa I

1
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JAMSTVO

Uređaj je pod jamstvom u trajanju od tri godine od dana kupnje. 
Kao dokaz datuma vrijedi datum koji se nalazi na računu. 
U slučaju učestale mane nakon kupnje, zajamčena je zamjena proizvoda.
Nisu pokriveni jamstvom dijelovi koji bi mogli biti u kvaru uslijed nemara kod uporabe. Jamstvo 
je također isključeno u slučaju nepravilne uporabe uređaja kao i u slučaju profesionalne uporabe.
Prodavatelj odbija svaku odgovornost za eventualne ozljede ljudi ili domaćih životinja ili štetu na 
imovini do kojih može posredno il neposredno doći kao posljedica nepoštivanja uputa navedenih 
u priručniku s uputama za uporabu.

Simbol prekriženog koša za smeće koji se nalazi na uređaju pokazuje da se proizvod, na 
kraju svog životnog vijeka, mora zbrinuti odvojeno od otpada iz domaćinstva, mora se 
odložiti u centar za odvojeno skupljanje za električnu i elektronsku opremu ili vratiti u 
trgovinu kod kupovine novog istovjetnog uređaja.  

Odgovarajuće odvojeno skupljanje za naknadno slanje uređaja na recikliranje, tretiranje i kompa-
tibilno ekološko zbrinjavanje doprinosi tome da se izbjegava negativni učinak na okoliš i zdravlje, 
te potiče ponovnu uporabu materijala od kojeg se sastoji. Korisnik je odgovoran za odvođenje 
uređaja na kraju životnog vijeka u odgovarajuće centre za skupljanje. Za detaljnije informacije 
o raspoloživim sustavima skupljanja otpada, obratiti se lokalnoj službi za zbrinjavanje otpada ili 
trgovini u kojoj ste kupili proizvod. Tkogod ovaj uređaj napusti ili baci u običan otpad umjesto da 
ga odnese u odgovarajući centar za odvojeno skupljanje za električni i elektronski otpad, kažnjiv 
je novčanom upravnom kaznom koja je predviđena zakonskim odredbama o nezakonitom zbri-
njavanju otpada na snazi.  
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